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ALLMAN INFORMATION

Grattis till ditt nya bastuaggregat! Folj denna bruksanvisning noga
for att fa ut mesta mojliga av din produkt.

Torrbastu och vatbastu ar badformer som har sitt ursprung langt
tillbaka i historien. Dessa heta bastubad njuts bast i temperaturer
mellan 70-90°C.

FORE ANVANDNING

Forsta gangen du anvander aggregatet
Fyll stenmagasinet

OBS! Anvénd endast sten av typ diabas (Tyl6 Bas-
tusten)! ”Vanlig” sten kan skada aggregatet.
Keramiska stenar far inte anvdndas! Keramiska ste-
nar kan skada aggregatet. Aggregatets garanti géller
inte vid skador som orsakats av keramiska stenar.

Fyll stenmagasinet runt elementen fran botten till topp, ca 50 mm
Over aggregatets framre ovankant, utan att pressa stenarna pa
plats. Atgang: ca 20 kg sten.

Stenarna ska placeras glest sa att luftcirkulationen i stenutrymmet
blir sa bra som mdjligt. Rérelementen far inte kilas ihop och inte
heller kilas fast mot stommen. Tips, lagg ned stora stenar forst.

Bastustenarna ska:

»  tala hég varme och de varmevaxlingar som uppstar vid bad-
kastning.

*  rengoras fore anvandning.

* haen ojamn yta sa att vattnet "fastnar” pa stenarnas yta och
forangas mer effektivt.

« vara 30-60 mm stora sa att luften kan cirkulera i stenutrym-
met. Pa detta satt forlangs livslangden pa rorelementen.

AN

OBS! Placera aldrig stenar ovanpa sidoluftskamrar-
na. Overtickning pa detta sétt hindrar luftcirkulatio-
nen, aggregatet blir 6verhettat och temperaturskyd-
det utléser.

Fig 1: Pafyllning av stenmagasinet

1. Stenmagasinet
2. Sidokamrar

Kor aggregatet for att ta bort nylukt

For att ta bort "nylukten” fran bastuaggregatet:

Varm upp bastun till ca. 90°C i ca. en timme. Vattentanken beho-
ver inte vara i drift.

Latt rokutveckling kan forekomma.

Grundinstallningar
Forsta gdngen mandverpanelen skall anvandas:
Se instruktioner som medféljer manéverpanelen.

Fore varje anvandning

Kontrollera att:

* inga olampliga foremal finns i basturummet, pa eller i bastu-
aggregatet.

*  dorr och eventuellt fonster till basturum &r sténgt.

*  bastudodrren kan Oppnas utat med ett latt tryck.

Observera

FARA! Personer med nedsatt fysisk eller psykisk
prestationsférmaga, handikapp, eller liten erfarenhet
av eller kunskap om utrustningens anvéndning (t.ex.
barn), far endast anvédnda utrustningen under upp-
sikt av eller enligt instruktioner fran den person som
ansvarar for deras sékerhet!

FARA! Beréring av aggregatets ovandel ger
brdnnskador. Tyl6 rekommenderar att aggre-
gatskydd alltid anvédnds.

FARA! Se till att barn inte leker nédra aggregatet!

FARA! Bastubad kan vara pafrestande for perso-
ner med svag hélsa. Radgér med ldkare.

FARA! Doftessenser etc kan innebdra risk for
antidndning om de hélls outspaddda pa stenmaga-
sinet.

FARA! Overtickning av bastuaggregatet medfér
brandfara.
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OBS! Spola aldrig med slang inne i bastun.

NOTERA! Basturummet skall endast anvédndas for
bastubad!

Sla pa huvudstrombrytaren

Framtill 1angst ned till vanster pa bastuaggregatet finns en huvud-
strombrytare.
Sla pa huvudstréombrytaren om den ej ar paslagen (se Fig 2).

ON
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Fig 2: Placering av huvudstrémbrytaren

1. Huvudstrombrytaren



C OBS!

*  Basturummet skall inspekteras innan en omstart av
aggregatet sker

e Basturummet skall inspekteras innan aggregatet
stélls i standby-ldge fér en férdréjd start

*  Bastudérren &r utrustad med en brytare som bryter
standby-ldget om dérren 6ppnas nér standby-ldget ar
aktiverat via fjarstyrningssystemet

ANVANDNING

Allmdnt om mandverpanelen
Se instruktioner som medféljer manéverpanelen.

Vattentank

Bastuaggregatet kan anvandas bade med eller utan vatten i tan-
ken. Vid drift av vattentanken sa kommer max tva av tre varme-

element i stenmagasinet vara i drift. Under bad sa vaxlar aggre-

gatet automatiskt driften mellan vattentanken och stenmagasinet
beroende pa vilken installning/prioritering man satt i mandverpa-
nelen. Se instruktioner som medféljer mandverpanelen.

Pafylinad av vattentanken:

Innan start av aggregatet, fyll pa vattentanken genom att halla i
kranvatten forsiktigt genom ortsilen, se fig. 3.

Vattentanken ar i drift:

1. Under drift och om vattennivan sjunkit under éversta nivasen-
sorn sa fortsatter driften som normalt men endast en droppsymbol
visas ifylld i Elite mandverpanelens display. Man kan fylla pa vat-
ten igen och fast ljudsignal ges ater vid pafylinad och vattenniva
full.

2. Under drift och om vattennivan sjunkit under nivasensorn
(Mid) sa far man tre ljudsignaler i impuls samt visas tva tomma
droppsymboler i Elite manéverpanelens display. Detta innebar att
tanken inte har tillracklig vattenniva och varmeelementet stanger
automatiskt av.

Ytterligare funktioner

Nar aggregatet satts pa tdnds den interna lampan (gar att slacka
via mandverpanelen) och den slacks automatiskt 10 min efter
avslutat bad.

FARA! Anviénd aldrig doftessens i 6rtskalen eller
vattentanken!

FARA! Doftessenser etc. kan innebdéra risk for
! antdndning om de hdélls outspaddda pa stenmaga-

Fig 3: Péfylining av vattentanken

OBS! Anvénd aldrig saltvatten, det kan skada vdrme-

elementet i tanken. Det kan dven orsaka skumbild-
A ning som lurar nivasensorerna att tro att vattennivan

dr hégre an den verkligen dr och varmeelementet

kan ga sénder.

Vid pafylining utan értsil riskerar man att 6verfylla

tanken pa grund av elektronikens responstid.

1. Tom tank visas genom tva tomma droppsymboler i Elite mano-
verpanelens display. Om tanken &r tom nar man slar pa huvud-
strombrytaren sa ges aven tre ljudsignaler i impuls

2. Nar vattennivan nar nivasensorn (Mid) sa visas en dropp-
symbol ifylld i Elite mandverpanelens display. Varmeelementet i
tanken kan startas.

3. Nar vattennivan nar oversta nivasensorn sa visas tva dropp-
symboler ifyllda i Elite mandverpanelens display. Man far aven en
fast ljudsignal i ca: 2 sek som indikerar att vattennivan i tanken ar
full (ifall man inte ser mandverpanelens display under pafylinad).

sinet!

For att erhalla valdoft i bastun med Tylo Bastudoft, stank nagra
droppar bastudoft i en bastustava fylld med vatten som sedan
badkastas pa tillrackligt varma stenar. Anvand en bastuskopa vid
badkastning pa de heta stenarna. Vid badkastning, hall vattnet
forsiktigt pa riktigt heta stenar. Om for mycket vatten halls pa,
hinner det inte forangas och som f6ljd rinner vatten igenom aggre-
gatet och ned pa golvet.

Tyld Bastudoft finns i olika varianter och dofter. For sortiment se
www.tylo.com.
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Fig 4: Ytterligare funktioner
1. Ortskal

Ortskalen

Valdoftande och uppfriskande ortbastubad far du genom att an-
vanda farska eller torkade ortvaxter eller kryddor, och kan sedan
njuta av skdna dofter i angande tropiskt klimat.

For att erhalla valdoft i bastun genom farska eller torkade orter
lagg farska eller torkade ortvaxter eller kryddor i 6rtskalen (se Fig
4).

OBS! Hall inte i mer vatten efter ljudsignal, det kan
resultera i att vatten kokar éver/ur tanken.

. TIPS! Testa sjélv med egna kompositioner: t.ex.
"\ /- bjérklév, lavendel, mynta, kryddor, tepase (!) och
< andra spédnnande dofter!




EFTER ANVANDNING

Tom tanken

AN

For att forhindra uppbyggnad av kalk och f6rhojd salt/mineralniva
sa skall tanken tdmmas pa vatten efter varje bad. Om inte detta
gOrs utan man bara fyller pa vatten vid varje nytt bad sa kommer
det slutligen orsaka skumbildning som kan lura nivasensorn att tro
att vattennivan ar hégre an den verkligen ar och risk finns for att
varmeelementet gar sénder.

For att tomma tanken (se Fig. 5):

Lyft av luckan

Dra ut slangen

Sank ned slangen mot ett [Ampligt karl och 6ppna ventilen.
Stang ventilen, for tillbaka slangen och satt pa luckan

FARA! Vattnet ér hett! Védnta gérna tills vattnet
svalnat innan du genomfér detta steg.

Rowbdbn
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Fig 5: Témning av vattentanken (sla av aggregatet)

Sla av huvudstrombrytaren

OBS! Aggregatets minnesfunktion “upphér” vid
strémavbrott ldngre dn 7 dagar! Dérefter maste da-
tum och klocka stillas in pa nytt.

AN

Nedltill pa bastuaggregatet finns en huvudstrombrytare.

Denna huvudstrombrytare bor slas av nar bastun ej skall vara i
bruk under langre tidsperioder t. ex. nagra veckor.

OBS! Huvudstrombrytaren skall inte slas av nar bastuaggregatet
ar i drift och varmer, undantaget om avstangning kravs pa grund
av fel eller nodfall.

ON

Fig 6: Placering av huvudstrémbrytaren

UNDERHALL

Efter varje an- Vid behov En gang/ar

vindning

Kontrollera stenma-
gasinet.

Avkalka vattentan-
ken.

Tom vattentanken.

Rengor ortskalen
och doftbehallaren.

Rengdr elektroder-
na med t.ex. en
trasa, se fig. 7.

M~
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Fig 7: Rengdring av elektroderna. Sl& av huvudstrémbrytaren.
A. Elektrod réd farg: Nivasensor Mid
B. Elektrod svart férg: Nivasensor High

OBS! Elektrodpinnarna far inte vara belagda med fett
eller aviagringar. Elektrodpinnarna far inte vidréra
varandra eller beréra insidan av nivarérets vaggar.
Detta kan orsaka felkod eller paverka vattennivan.

AN
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Avkalkning av vattentanken

Avkalka vid behov vattentanken med Tylé Solvent Avkalkningsme-

del.

For att kalka av:

1. Ta bort ortsilen fran ortskalen, se fig 8.

2. Starta angbastufunktionen (se Avsnittet Anvandning, fig 3)
och lat den ga tills dess att vattnet kokar.

3. Sla av aggregatet och vanta i ca 5 minuter.

4. Blanda 1 pase (80 g) Tyl6 Solvent Avkalkningsmedel med 4 dI
vatten eller anvand 1 dlI Tyl6 Avkalkningsmedel Privat/Proffs
och hall det i vattenintaget.

5. Lat avkalkningsmedlet verka i 1 timme, tdm sedan tanken och
skélj den val.

6. Om nddvandigt, upprepa proceduren flera ganger tills allt kalk
ar avlagsnat.

Fig 8: Ta bort ortsil

Kontrollera stenmagasinet

Kontrollera stenmagasinet minst en gang per ar eller lika manga
ganger per ar som aggregatet anvands per vecka.

Exempel: Aggregatet anvands i snitt 3 ganger i veckan, kontroll-
era stenmagasinet 3 ganger om aret.

For att kontrollera stenmagasinet:

1. Tag bort all sten ur magasinet.

2. Rengodr magasinet fran smasten, grus och kalk.

3. Lagg tillbaka hel, felfri sten och ersatt vid behov med ny sten
(se Avsnittet Fyll stenmagasinet, sidan 1).

AN

VARNING! Om stenmagasinet sétts igen med grus
och smasten kan rérelementen ta skada till féljd av
Overhettning da luftgenomstrémningen inte blir
tillrdcklig.

FELSOKNING

Temperaturskydden

Aggregatets olika temperaturskydd:

* PCB - Temperaturskyddet pa kretskortet i aggregatet ar till for att
komponenter inte skall ta skada vid dverhettning. Om skyddet 16st
ut visas meddelande/felkod i mandverpanelens display.

Om 6verhettningsskyddet har I6st ut sa gar det inte att starta
aggregatet forran temperaturen har sjunkit ner 20 grader (°C) pa
kretskortet.

* Vattentank - Temperaturskyddet i vattentanken ar till for att
skydda rérelementet vid torrkokning. Pa aggregatets vanstra sida
(sett framifran) finns ett hal, stick in en penna/mejsel for att kom-
ma at aterstallningsknappen (se Fig 9).0Om skyddet har |6st ut sa
kanns knappen stum och ett "klick” hors vid aterstallining. Har inte
skyddet 16st ut samt efter aterstalining sa fjadrar knappen.

» Aggregat - Temperaturskyddet i aggregatet ar till for att skydda
komponenter, rorelement samt travirke i bastun fran éverhettning.
Pa aggregatets vanstra sida (sett framifran) finns ett hal, stick in
en pinne for att komma at aterstallningsknappen (se Fig 9). Om
skyddet har 16st ut s& kdnns knappen stum och ett "klick” hérs vid
aterstallning. Har inte skyddet I0st ut samt efter aterstallning sa
fiadrar knappen.

Information!

Nar 6verhettningsskydden l6ser ut sa bor det undersdkas vad
som orsakar problemet. Vid varje 6verhettning som sker kan livs-
langden pé rorelement och kretskort paverkas. Aterupprepande
overhettning kan vara en indikation pa nagot av foljande: Ventila-
tion bristfallig? For stor rumsvolym? Internt fel i aggregat? Skétsel
av vattentank inte ratt utférd?

NOTERA! Nér temperaturskyddet (i aggregat eller vat-
tentank) har utlést pa grund av fér hég temperatur under
drift gar det forst att aterstélla efter att temperaturen i
skyddet har sjunkit ner ca 20°C. Om temperaturskyddet
istéllet skulle ha utlést pa grund av for Iag temperatur
(omgivningstemperatur lagre n -10°C) maste tempera-
turen i skyddet istéllet 6kas innan det gar att aterstélla.

=
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Fig 9: Aterstélining av temperaturskydden samt placering av
glassékring

1. Temperaturskydd vattentank
2. Temperaturskydd aggregat
3. Glassakring 1A

Felsokning mandverpanelen
Se instruktioner som medféljer mandverpanelen.



Felsokning bastuaggregatet

Information!

Vand dig till aterforsaljaren inom garantitid om fel foreligger pa aggregat.
For fel som inte finns antecknade i denna bruksanvisning, se instruktioner som medféljer mandverpanelen for mer information.

Tabell 1: Fels6kning bastuaggregat

Symptom

Mojlig orsak

Atgérd

Aggregatet varmer

1.

Vattenniva ar inte korrekt (minst vattenniva till

1.

Fyll pa vatten i tank.

men saknar helt nivasensor Mid kravs)? 2. Satt fuktinstallning som motsvarar drift av tank -
angfunktion, vatten | 2. Installningar for fukt i mandverpanel motsvarar Las manual fér mandverpanel.
kokar inte i tank. inte drift? 3. Aterstall temperaturskydd, fér mer information se

3. Vattentankens temperaturskydd har 16st ut? avsnitt Temperaturskydden. Fungerar inte ang-

4. Varmeelement i tank gatt sonder? funktion efter aterstalining, sa finns det risk for att

5.  Om bastukonstruktionen har bristfallig ventilation varmeelement i tank gatt sonder.

i samband med torrbastu och hog badtempera- | 4. Kravs behdrig elektriker for felsokning.

tur (drift utan vatten i tank) sa kan det medféra 5. Atgarda eventuell ventilationsbrist.

att temperaturskyddet for vattentank I6ser ut pa

grund av forhojd stralningstemperatur i aggre-

gat?
Varmeelementen i 1. Installiningar fér temperatur i mandverpanel mot- | 1. Satt temperaturinstalining som motsvarar drift av
aggregatets sten- svarar inte drift? varmeelement i stenmagsinet.
magasin blir inte 2. Vattentanken ar i drift? Endast tva av tre varme- | 2. Se instruktioner som medféljer mandverpanelen.
varma. elementen i stenmagsinet tillats vara i drift sam- | 3. Kontrollera och byt ut/aterstall sékringar i huvud-

tidigt som tank annars far man for hég strom pa central.

elanslutning, detta ar inget fel utan normal drift. | 4. Kravs behorig elektriker for felsdkning.

3. Nagon av aggregatets sakringar i huvudcentra- 5. Kravs behorig elektriker for felsdkning.
len har I8st ut?

4. Varmeelement gatt sonder?

5. Internt fel pa kretskort i aggregat?

Lampor i bastun 1. Intern glassakring i aggregatet har gatt sonder? | 1. Sténg av huvudstrémbrytaren pa aggregat och byt
ténds inte nar jag 2. Ar belysning kopplad via aggregatet? glassakring, se fig 9.
trycker pa mandver- | 3. Internt fel pa kretskort i aggregatet? 2. \Verifiera med behdorig elektriker som utfort install-
panelen. tionen av aggregatet/belysningen.
3. Kravs behorig elektriker for felsokning.

Aggregat verkar 1. Huvudstrombrytare avslagen pa aggregat? 1. Vrid pa huvudstrombrytare pa aggregat.
inte fungera, man6- | 2. En alternativt alla sakringar for aggregatet i 2. Kontrollera och byt ut/aterstall sékringar i huvud-
verpanel téands inte huvudcentralen har 16st ut? central.
upp. 3. Glappkontakt i kablage mellan aggregat och 3. Sla av huvudstrombrytaren pa aggregatet och

manodverpanel? koppla sedan isar/ihop kabel med mandverpa-

4. Den specifikt anvanda 12VDC utgangen pa ett nel, sla darefter pa huvudstrémbrytare igen pa
av kretskortets RS485 modularjack till manéver- aggregat. Hjalper inte det kravs behdrig elektriker
panel har gatt sénder pa grund av kortslutning? for felsokning.

5. Transformator pa kretskort i aggregat har gatt 4. Kravs behorig elektriker for felsdkning, trasig
sonder? 12VDC utgang indikeras av slackt led bredvid

6. Mandverpanel har gatt sénder? RS485 utgangen. Obs! om fel féreligger i RJ10

7. Internt temperaturskydd har utlost? Fér mer kabel till mandverpanel sa far den inte klickas i en
information se avsnittet Temperaturskydden. fungerande ledig RS485 utgang det kommer re-

sultera i ytterliggare en trasig utgang. RJ10 kabel
maste bytas/kontakteras om vid fel.
5. Kravs behdrig elektriker for felsokning.
6. Kravs behdrig elektriker for felsokning.
7. Aterstall temperaturskydd i aggregatet.
Sakringar/jord- 1. Det foreligger en kortslutning mot GND i ag- 1,2,3,4,5. Anvand inte aggregatet, sla av huvud-
felsbrytare for gregat, det kan bero pa att varmeelement gatt strdmbrytare pa aggregatet och bryt sakringar for
aggregatet l6ser ut sénder? aggregatet i huvudcentral. Kravs behorig elektriker
i huvudcentral nar 2. Eventuell belysning som ar ansluten och styrs for felsdkning.
huvudstrombrytaren via aggregat innehaller fel?
slas pa eller vid 3. Aggregatet har statt oanvant en langre tid vilket
start av drift. kan medféra isolationsfel i vdrmeelementen?

4. Aggregatet har badkastats med fér mycket
vatten?

5. Ovrigt internt fel i aggregatet?
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RESERVDELSLISTA

Fig 10: Reservdelar 1

1. 9600 xxxx / 6 kW Rorelement

9600 xxxx/ 8 kW Rorelement

9600 xxxx / 10.8 kW Rorelement

9600 xxxx Stenmagasin

9600 0068 Kretskort

9600 0723 Kopplingsplint

9600 0001 Temperaturskydd aggregat 6kW
9600 0008 Temperaturskydd aggregat 8kW
9600 0010 Temperaturskydd aggregat 10kW
9600 0554 Dragavlastning

9600 0040 Strombrytare, Gottak

9600 xxxx On/off-vred

. 9600 0074 Temp/fukt sensor

10. 9600 xxxx Galler

11. 9600 xxxx LED Belysning

12. 9600 xxxx 12 V DC Trafo

ok wn

©®~N®

TIPS! Har bastun fénster i dérr eller véagg, skall

dorr- resp fénsterfodrets hela nedre list strykas med
batfernissa och skarven mellan glas och list tétas
med vatrumssilikon. Pa sa sétt férhindras eventu-
ell kondens pa glasytorna att trdnga ner i skarven.
Lackera tréskeln (om sadan finns) och dérrhandtagen
ett par ganger med batfernissa, sé& behalls tréets
finish och rengdringen av bastun blir mycket enklare.
Bastulavar dekorraster och ryggstéd inoljas pa bada
sidor med Tylé bastuolja.

OBS! Allt évrigt trd inne i bastun skall vara obehand-
lat.

Denna bruksanvisning bor sparas!

Vid eventuella problem, kontakta inkdpsstallet.

© Eftertryck, helt eller delvis, ar forbjudet utan TylOs skriftliga
tillstand. Ratt till andringar i material, konstruktion och design
forbehalls.

Fig 11: Reservdelar 2

9600 xxxx Ortsil

9600 xxxx Pafylinadsgaller
9600 xxxx Vattentank
9600 xxxx Elektroder
9600 0286 Rorelement
9600 xxxx Témningsslang
9600 xxxx Témningslucka
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ROHS (RESTRICTION OF HAZARDOUS SUBSTANCES)

Anvisningar for miljoskydd:

Denna produkt far inte kastas med vanliga hushallssopor nar den
inte langre anvands. Istallet ska den levereras till en atervinnings-
plats for elektriska och elektroniska apparater.

Symbolen pa produkten, handboken eller férpackningen refererar
till detta.

Fig 12: Symbolen

De olika materialen kan atervinnas enligt markningen pa dem.
Genom att ateranvanda, nyttja materialen eller pa annat satt
ateranvanda utsliten utrustning, bidrar du till att skydda var miljo.
Produkten returneras till atervinningscentralen utan bastusten och
eventuell taljstensmantel.

Vanligen kontakta de kommunala myndigheterna for att ta reda
pa var du hittar narmaste atervinningsplats.



GENERAL INFORMATION

Congratulations on your new sauna heater! Follow this user guide
to get the most from your purchase.

Wet and dry saunas are forms of bathing which originate way
back in history. A hot sauna is best enjoyed at temperatures
between 70-90°C.

PRIOR TO USE

The first time you use the heater
Fill the stone compartment

NB: Always use dolerite stones (Tylé6 Sauna Stones)!
"Ordinary" stones may damage the heater.
Do not use ceramic stones. Ceramic stones may
damage the heater. The heater guarantee does not
cover damage caused by ceramic stones.

Fill the stone compartment around the heating elements from the
bottom to the top, to approx. 50 mm above the top front edge.

Do not press the stones into place. Capacity: Approx. 20 kg of
stones.

Place the stones loosely to allow optimum air circulation. The tu-
bular heating elements must not be squeezed together or against
the side. Tip, put the largest stones in the bottom.

Sauna stones must:

« tolerate extreme heat and fluctuations caused by water being
poured on them.

*  be cleaned before use.

* must have an uneven surface, so that the water "clings" to
the stone surface and evaporates efficiently.

*  be between 30-60 mm in size to allow air circulation in the
stone compartment. This will increase the life of the tubular
elements.

AN

NB: Never place stones on top of the side air
chambers. This way will obstruct air circulation,
causing the unit to overheat and the cut-out switch
to activate.

Figure 1: Filling the stone compartment
1. Stone compartment
2. Side chambers

Switch on the heater to remove any new paint odours

To remove "new paint odor" from the heater:

Heat the sauna up to approximately 90°C for about one hour. The
water reservoir does not need to be working.

A little smoke may appear.

Default settings
Using the control panel for the first time:
See instructions supplied with the control panel.

Prior to each use

Check the following:

» there are no foreign objects in the sauna cabin, on or in the
heater.

* the door and any windows to the sauna cabin are closed.

» that the sauna door opens outwards with a little pressure.

N

DANGER! Anyone with a mental or physical disabil-
ity or little experience or knowledge of how to use
the equipment (e.g. children) must be instructed or
supervised by someone responsible for their safety.

DANGER! Touching the upper parts of the heater
may cause burn injuries. Tyl6 recommends al-
ways using the heater screen.

DANGER! Never allow children to play near the
heater!

DANGER! Saunas are not recommended for peo-
ple in poor health. Please consult a doctor.

DANGER! Fragrant essences and similar prod-
ucts may ignite, if poured directly onto the
stones.

DANGER! Covering the heater may cause a fire.

CAUTION! Never use a hose in the sauna.

NOTE! Do not use the sauna cabin for any purpose
other than taking saunas.

NP BIB| PP P

Turn on the main power switch

The main power switch is at the bottom of the heater, to the front
left.
Switch it on, if it is not already switched on (see Figure 2).

ON

ﬂ

Figure 2: Positioning of the main power switch

1. Main power switch



A WARNING!

e The sauna room or cabin is to be inspected before
either restarting the timer or by switching on the app-
liance by a separate remote-control system

e The sauna room or cabin is to be inspected before
setting the appliance to a standby mode for a delayed
start

*  The door of the sauna room or cabin is fitted with an
interlock such that the stand-by mode setting for re-
mote operation is disabled if the sauna door or cabin
door is opened when the stand-by mode setting for
remote operation is set

USE

The control panel in general
See instructions supplied with the control panel.

Water reservoir

The sauna heater works with and without water in the tank.
When the water reservoir is in use, max. two out of three heating
elements in the stone compartment will be working. The heater
switches automatically between the reservoir and stone compart-
ment, depending on which setting/prioritisation has been set on
the control panel. See the instructions supplied with the control
panel.

Filling the water reservoir:
Before starting the heater, fill the water reservoir by carefully
pouring tap water through the herb grille, see fig. 3.

Figure 3: Filling the water reservoir.

AN

NB! Never use salt water - can damage the heater
element in the reservoir. It can also cause a build
up of foam which causes the level sensor to detect
a higher water level than actual, and the heater ele-
ments can break.

When filling without the herb grille, you risk overfil-

ling the tank due the electronics response time.

1. An empty reservoir is shown by two empty drop symbols on the
Elite control panel display. If the reservoir is empty when activa-
ting the main switch, three pulsing audio signals will sound

2. When the water level reaches the level sensor (Mid), a filled
drop symbols will be shown on the Elite control panel display
(Pure control panel shows an unlit drop symbol). The heater ele-
ment in the reservoir can be started.

3. When the water level reaches the upper level sensor, two
filled-in drop symbols will show on the Elite control panel display
A continuous audio signal will also sound for approx.: 2 secs,
indicating that the water level in the tank is full (in case you do not
check the control panel display during filling).

NB! Do not add more water after the audio signal to
avoid the water boiling over and out of the reservoir.

AN

Water reservoir in operation:

1. When in use and if the water level drops below the upper level
sensor, it will continue to operate as normal but a single filled-in
drop symbol will show on the Elite control panel display. Water
can be added, and a steady audio signal will sound when the
water level reaches full.

2. When in use and if the water level drops below the level sensor
(Mid), three pulsing audio signals will sound and two empty drop
symbols will show on the Elite control panel display. This indica-
tes that there is insufficient water in the reservoir, and the heater
element will automatically switch off.

Other functions

Fragrance holder

AN
AN

To create a pleasant fragrance in the sauna, pour a few drops

of of the Tyl6 sauna fragrance into the water in a sauna bucket
and pour the water on fully heated stones. Use a sauna ladle

for pouring water slowly on the hot stones. Don’t pour too much
water, the water must have time to evaporate. If too much water is
poured, water will go trough the heater and down on the floor.

DANGER! Never put fragrances in the herb bowl
or water reservoir.

DANGER! Fragrant essences etc. may ignite if
poured directly onto the stones.

Tylé Sauna Fragrance comes in different variants and fragrances.
Go to www.tylo.com to see the full range.

Figure 4: Other functions
1. Herb bowl

Herb bowl

A fragrant, refreshing herbal sauna can be created with fresh
or dried herbs or spices. Enjoy pleasant herbal fragrances in a
steamy tropical climate.

To create a fragrant sauna using fresh or dried herbs, put the
herbs in the herb bowl (see Figure 4).

A TIP! Try different combinations, such as birch,
'Q' lavender, mint, spices, tea bags and other exciting

Y fragrances.




AFTER USE

Empty the reservoir

é DANGER! Hot water! Wait until the water has
cooled before completing this step.

To prevent the build-up of limescale and higher salt/mineral levels,

empty the reservoir after each bath. If this is not done and water

is added each time you take a sauna, foam build-up can occur

which can cause the level sensor to detect a higher water level

than actual, with a risk that the heater element will break.

To empty (see Figure 5):

1. Remove the hatch.

2. Pull out the hose.

3. Open the valve over a suitable container and drain off the
remaining water.

4. Close the valve and put back the hose and hatch.

%
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Figure 5: Emptying the water reservoir (switch off the heater).

Switch off main power switch

CAUTION! The heater’s memory function will be
cancelled if disconnected from the mains for more
than 7 days. The date and time will have to be repro-
grammed.

AN

The main power switch is at the bottom of the heater.

Switch off here when the heater is not to be used for an extended
period (e.g. several weeks).

Note: Do not turn off the main switch while the sauna heater is

in operation and heating, except if shutdown is required due to a
fault or emergency.

ON

Figure 6: Location of main power switch

MAINTENANCE

After each use

As required

Once annually

Empty the water
reservoir.

Descale the water
reservoir.

Check the stone
compartment.

Clean the herb
bowl and fragrance
holder..

Clean the electro-
des using a cloth or
similar. See fig. 7.

Figure 7: Cleaning the electrodes. Switch off main power switch.
A. Red electrode: Water level sensor Mid
B. Black electrode: Water level sensor High

or other deposits on them. The electrode pins must
not touch each other or touch the interior walls of
the level pipe. This can cause an error code or im-
pact the water level.

f Note: The electrode pins must not have fat deposits
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Descaling the water reservoir

Descale the water reservoir as required using Tyl6 Solvent desca-

ling agent.

How to descale:

1. Remove the herb strainer from the herb bowl (figure 8).

2. Start the steam function (see The section called Use, Figure
3) and run until the water boils.

3. Switch off the heater, and wait for about 5 minutes.

4. Mix 1 bag (80 g) Tyld Solvent descaling agent with 4 dl of
water or use 1 dI Tyl6 Descaler Domestic/Pro and pour into
the water inlet.

5. Leave the descaling agent to work for 1 hour, empty the res-
ervoir and rinse thoroughly.

6. If necessary, repeat the procedure several times until all
limescale has been removed.

Figure 8: Cleaning the fragrance holder/air humidifier and herb
bowl!

Check the stone compartment

Check the stone compartment at least once annually or as many
times per year as the heater is used per week.

Example: If the unit is used 3 times a week, check the stone
compartment 3 times per year.

How to check the stone compartment:

1. Remove all stones from the compartment.

2. Remove any small stones, gravel and limescale from the
compartment.

3. Put whole, undamaged stones back. Replace damaged
stones with new ones as required (see Filling the stone com-
partment, page 7)..

WARNING! If the stone compartment fills up with
gravel and small stones, the tubular element can be
damaged as a result of overheating, as air flow will
be insufficient.

TROUBLESHOOTING

The temperature cut-out

The heater's temperature protection devices:

* PCB - The temperature cut-out on the PCB in the heater is
designed to prevent components being damaged by overheating.
If the cut-out activates, an error code shows (Combi Pure error
code only) on the control panel display.

If the overheating cut-out has activated, the heater cannot be
started again until the temperature has dropped down 20 degrees
(°C) on the PCB.

» Water reservoir - The temperature cut-out in the reservoir is
designed to protect the heater element from boiling dry. On the
left side, seen from front, there is an hole, use a slim object to
reset the cut-out, see 1 Figure 9. If the cut-out has activated, the
button will feel stiff and will 'click’ when reset. If the cut-out has not
activated and after resetting, the button will feel springy.

» Heater - The temperature cut-out in the heater is there to protect
the components, pipe elements and woodwork in the sauna from
overheating. On the left side, seen from front, there is an hole,
use a slim object to reset the cut-out, see 2 Figure 9. If the cut-
out has activated, the button will feel stiff and will ‘click' when re-
set. If the cut-out has not activated and after resetting, the button
will feel springy.

Information!
When the overheating cut-out activates, always check the cause
of the problem. The service life of the heating elements and PCB
can be adversely effected by each overheating. Recurring over-
heating can be an indication of the following: Ventilation deficient?
Room volume? Internal heater fault? Water reservoir not properly
cleaned?
NOTE! When the temperature cut-out (in the heater
@/ or water tank) is triggered due to excessively high
operating temperature it can only be reset once the
cut-out temperature has decreased approximately
20°C. If the temperature cut-out instead is triggered
due to the operating temperature being too low (am-
bient temperature below -10°C), the cut-out tempera-
ture must be increased before it can be reset.
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Figure 9: Resetting the temperature cut-out
1. Temperature cut-out water reservoir
2. Temperature cut-out sauna heater
3. Glass fuse 1 Ampere

Troubleshooting the control panel
See instructions supplied with the control panel.



Troubleshooting the sauna heater

Information!

Contact the dealer during the guarantee period in the event of faults.
See the instructions for the control panel for details of faults not covered in this user guide.

Table 1: Troubleshooting the sauna heater
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Symptom

Possible cause

Remedy

Heater is on but

1. Water level incorrect (minimum water level to the

1.

Fill up reservaoir.

does not create water level sensor Mid is required)? 2. Set humidity to correspond to reservoir operation -
steam. Water boils | 2. Humidity settings on control panel do not corres- read control panel manual.
in reservoir. pond to operating status? 3. Reset temperature cut-out. For more information,
3. Water reservoir temperature cut-out activated? see the section on temperature cut-out. If the
4. Heater element in reservoir faulty? steam function does not work after reset, there is a
5. If the sauna structure has deficient ventilation in risk of the reservoir being damaged.
conjunction with dry sauna and high sauna tem- | 4. An authorised electrician is required to find the
perature (operating with no water in reservoir), fault.
the temperature cut-out can activate because of | 5. Check for possible deficient ventilation.
higher radiating temperature in the heater.
Heater element 1. Temperature settings on control panel do not cor- | 1. Set temperature to correspond to heater element
in heater stone respond to operating status? operation in stone compartment.
compartment does | 2. Water reservoir in operation? Only two of the 2. See the instructions supplied with the control
not warm up. three heater elements in the stone compart- panel.
ment can operate at the same time as the tank, | 3. Check and replace/reset the fuses in the main
otherwise excessive current is drawn from the switchboard.
electricity supply. This is not a fault outside nor- | 4. An authorised electrician is required to find the
mal operation. fault.
3. Some of the heater fuses on the main switchbo- | 5. An authorised electrician is required to find the
ard can have tripped out? fault.
4. Heater element faulty?
5. Internal heater PCB fault?
Lights in the sauna | 1. Internal glass fuse in heater faulty? 1. Switch off at main power switch on heater and
do not come on 2. s lighting connected via the heater? replace glass fuse. See fig 9.
when switched on 3. Internal heater PCB fault? 2. Verify with authorised electrician who performed
at the control panel. installation of heater/lighting.
3. An authorised electrician is required to find the
fault.
Heater does not 1. The main power switch is off? 1. Turn heater main power switch.
work, control panel | 2. Or all heater fuses on the main switchboard can [ 2. Check and replace/reset the fuses in the main
does not light up. have tripped out? switchboard.
3. Loose contact in cabling between heater and 3. Switch off heater main power switch and connect
control panel? each/paired cable to the control panel. Switch on
4. The specific 12VDC output on one of the PCB's heater main power switch again. If this does not
RS485 modular jack to the control panel is faulty help, an authorised electrician is required to find
due to short-circuit? the fault.
5. Transformer on PCB in heater faulty? 4. Requires an authorised electrician to find the
6. Control panel faulty? fault, faulty 12VDC output is indicated by LED out
7. Internal temperature cut-out triggered? For next to the RS485 output. NB: if the fault is in the
more information, see the Temperature cut-out RJ10 cable to the control panel, do not click into
section. a working vacant RS485 outlet to avoid causing a
fault in that outlet. RJ10 cable must be replaced/
contacts fitted in the event of a fault.
5. An authorised electrician is required to find the
fault.
6. An authorised electrician is required to find the
fault.
7. Reset the heater temperature cut-out.

The heater fuses/
ground fault inter-
rupt device on the
main switchboard
trip as soon as the

heater is turned on.

1. There is a short-circuit at the heater GND. Can
be due to a faulty heater element?

2. Lighting connected to and controlled via the
heater faulty?

3. The heater has not been used for a long period,
causing an insulation fault in the heater ele-
ment?

4. Heater has had too much water poured on it?

5. Other internal heater fault?

1,2,3,4,5. Do not use the heater, switch off at main

heater main switchboard trip and disconnect hea-
ter fuses on the main switchboard. An authorised
electrician is required to find the fault.
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SPARE PARTS LIST
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Figure 10: Spare parts

1. 9600 xxxx / 6 kW Tubular Elements

9600 xxxx/ 8 kW Tubular Elements

9600 xxxx / 10.8 kW Tubular Elements
9600 xxxx Stone compartment

9600 0068 Circuit board

9600 0723 Terminal block

9600 0001 Temperature cut-out heater 6kW
9600 0008 Temperature cut-out heater 8kW
9600 0010 Temperature cut-out heater 10kW
9600 0554 Strain relief connector

9600 0040 Switch, Gottak

9600 xxxx On/off dial

9. 9600 0074 Temp.sensor

10. 9600 xxxx Grille

11. 9600 xxxx LED Lights

12. 9600 xxxx 12 volts DC Transformer
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TIP! If the sauna has a window in the door or wall,
treat the whole lower moulding with spar varnish and
seal the joint between the glass and moulding with
wet room silicone to prevent any condensation on the
glass surfaces from leaking into the joint.Varnish the
threshold (if there is one) and door handles with two
coats of spar varnish to maintain the wood'’s finish
and make it much easier to clean the sauna. Sauna
benches, decorative screens and back rests should
be oiled on both sides with Tyl sauna oil.

NB: All other wood in the sauna should be untreated.

Please keep these instructions!.

In the event of problems, please contact the retailer where you purchased
the equipment.

© This publication many not be reproduced, in part or in whole, without
the written permission of Tyl6. Tylo reserves the right to make changes to
materials, construction and design.

Figure 11: Spare parts 2

9600 xxxx Herb Strainer

9600 xxxx Cover Water Reservoir
9600 xxxx Water reservoir

9600 xxxx Electrodes

9600 0286 Heating Element
9600 xxxx Emptying Hose

9600 xxxx Emptying Hatch
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ROHS (RESTRICTION OF HAZARDOUS SUBSTANCES)

Instructions for environmental protection:

Do not dispose of this product with the domestic refuse when

no longer in use. Take it to a recycling station for electrical and
electronic equipment instead.

For further information, see the symbol on the product, manual or
packaging.

Figure 12: Symbol

The different materials can be recycled as specified by their
labelling.

You can help protect the environment by recycling or reusing the
spent appliances or the materials in them. Take the product to a
recycling centre without the sauna stones or the soapstone jacket
(if fitted).

Contact your local authorities for details of your nearest recycling
centre.



